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Magna PT B.V. & Co. K

Hemmann-Hagenmeyer- Sir 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7173214 f 0301 -201 9

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DE] CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Aot goA
Loo &8 ¥ 113

AT 34

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight 532,600 KG Net weight 446,400 KG Volumes 0,720 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510200912 2.400 PC 446,400 KG
Clutch Actuator Pump
Customer article number: 2510200912Position1
800001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover AGB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s,1
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantiti effettiva;
Tipo Imballagglo
Quantity lmballl
Conformita alle schede df lmhalla
ontrollo ?ﬁg&. S(A /:Lq
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
WWW.MAagNA.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rosa = Exermplar fGr Absender rase = Exemplaire da Fexpéditeur rose = Exemnplaar voor afzender tosa = Essamplare par mittente pink = Copy for sander rosa = Exemplar for afsendey
hlau = Exemplar (Gr Empiéinger blau = Examplalre du destinatalre blau = Exemplaar voor geadresssamde  blu = Essemplare per destinatario bluo = Copy{orconsignes blaa = Exemplar for madlager
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verds =~ Essemplare porffansporiatore  graen = Copy for canjer arn - Exemplar for befordrer
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kB W SETRAG - INTERNATIONALER
7 FRACHTBRIEF _ ~
- LETTRE DE VOITURE oy
GETHAG B.V.& Co. KG INTERNATIONAL
Diese.Befierung unterllegt trotz elng Ce franspont est soumis, nonabstant
Weark Bad Windsheim gegenteiligen/Abmachung den Besti ;} toute clause contraire, & la Con-
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SohweitzerGmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg
wrschweizer-spedition.de
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Nachiolgende Frachtfihrer {Namea, Anschrlift, Land}
Transponaiugs successifs (nom, ad'tessa. pays)
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Land/Pays

Vorbahzlte und Bemerkungen der Frachtithrer
Réserves et cbservalions des fransporieurs
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Wers Bad windsheim

vi1e freight forwarder as mantioned in box 16 confirms with its

Datum/Date Buyrmbornhaimar Strafla &
Beigefigle Dok :
5 DockHnts ann: g?g Bad Windsheim

(.’(’{fu S'G(—l ey 126(130

signature in bo 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mantioned in box 2 i the place of destination in box 3.
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Art der Verpackung
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